
Anesteziyoloji Alanında İnternet Sitelerinde
Sunulan Hasta Bilgilendirme Metinlerinin

Okunabilirliklerinin Değerlendirilmesi

ÖÖZZEETT  AAmmaaçç::  İnternet, hastaların tıbbi işlemleri  daha iyi anlayabilmek için oldukça sık başvurdukları bir kay-
naktır. İnternet ortamında sunulan hasta bilgilendirme metinlerinin bireylere faydalı olabilmesi için okuyu-
cuların eğitim seviyesine uygun bir düzeyde hazırlanması gerekmektedir. Okunabilirlik, bir metnin okuma
zorluk derecesi ile ilişkilendirilen ve çeşitli matematiksel formüller ile objektif olarak ölçülebilen bir kav-
ramdır. Bu çalışmanın amacı; genel, epidural ve spinal  anestezi konularında internet sitelerinde yer alan
hasta bilgilendirme metinlerinin okunabilirlik düzeylerinin ve aynı zamanda içeriklerinin değerlendiril-
mesidir. GGeerreeçç  vvee  YYöönntteemmlleerr::  İnternet arama motoru Google’da “genel anestezi”, “spinal anestezi”, “epidural
anestezi” ve “bölgesel anestezi” anahtar kelimeleri kullanılarak yapılan aramada ulaşılan toplam 300 internet
sitesi değerlendirmeye alındı. On cümleden az bilgi içeren siteler, sohbet, forum, ticari blog siteleri çalışma dışı
bırakıldı. Bu sitelerde yer alan bilgi metinleri Microsoft Word programına aktarıldı. Ortalama kelime sayısı, or-
talama hece sayısı, dört hece ve üstü kelime sayısı ortalaması hesaplandı. Ateşman ve Bezirci-Yılmaz okunabi-
lirlik formülleri kullanılarak ortalama okunabilirlik düzeyi analiz edildi. Metin içerikleri genel, spinal ve epidural
anestezi için ayrı ayrı değerlendirildi. BBuullgguullaarr::  Dışlama kriterlerinin uygulanması sonrasında  154 internet sitesi
değerlendirme için uygun bulundu. Tekrarlayan 67 internet sitesinin çıkarılması sonrasında kalan 87 (genel anes-
tezi için 56, spinal ve epidural anestezi için 31 site) internet sitesinde yer alan hasta bilgilendirme metinleri ana-
liz edildi. İnternet sitelerinin okunabilirlik düzeyi Ateşman formülüne göre zor; Bezirci-Yılmaz formülüne göre
ise lisans seviyesindeki kişilerin anlayabileceği zorlukta bulundu. Metinlerin birçoğu spinal, epidural ve genel
anestezi tanımı ve nasıl uygulandığı konusunda bilgi içermekte idi. Ancak, bu metinlerin genelinde anestezi uy-
gulamalarının potansiyel risklerinden yeterince söz edilmediği görüldü. SSoonnuuçç::  İnternet sitelerinde anestezi uy-
gulanacak hastalara yönelik bilgilendirme metinlerinin okunabilirlik düzeyinin akademik okuryazarlık
seviyesinde olduğu saptanmıştır. Mevcut bilgilendirme metinlerinin okunabilirlik ve içerik yönünden reviz-
yonu ve yeni metinlerin geliştirilmesi için bu konuda etkin anesteziyoloji dernekleri ve sağlık kurumlarının iş-
birliği içinde olması gerektiği kanaatine varılmıştır.

AAnnaahh  ttaarr  KKee  llii  mmee  lleerr:: Anestezi, spinal; anestezi, genel; anestezi, epidural; internet  

AABBSS  TTRRAACCTT  OObbjjeeccttiivvee::  Internet is a resource that patients often use in order to better understand medical pro-
cedures. To be beneficial to individuals, the patient education texts presented on the internet should be pre-
pared at a level appropriate to the readers’ level of education. Readability is a concept that relates a text to the
level of difficulty of reading the text and can be objectively measured with various mathematical formulas. The
purpose of this study is to evaluate the readability of patient education texts on web sites about  general, epidural
and spinal anesthesia. MMaatteerriiaall  aanndd  MMeetthhooddss::  A total of 300 web sites were searched by the internet search en-
gine Google using the keywords "general anesthesia, spinal anesthesia, epidural anesthesia and regional anes-
thesia". Sites with less information than ten sentences, chat, forum and commercial blog sites were excluded from
the study. The information text in these sites was transferred to the Microsoft Word program. Average word
count, average syllable number and words with an average syllable number of 4 and above were calculated.
The average readability level was analyzed using Ateşman and Bezirci-Yilmaz readability formulas. The con-
tents of the texts were evaluated separately for general, spinal and epidural anesthesia. RReessuullttss::  After the appli-
cation of the exclusion criteria 154 web sites were eligible for evaluation. After removal of the recurrent 67
web sites the remaining patient information text on the 87 web sites (56 for general anesthesia, 31 for spinal and
epidural anesthesia) was analyzed. The readability of the web sites was difficult according to the Ateşman for-
mula, and  comprehensible to people at undergraduate degree according to the Bezirci-Yılmaz formula. Most
of the texts contained information about the definition of spinal anesthesia, epidural anesthesia and general
anesthesia and how they were applied. However, in these texts, the potential risks of anesthetic applications have
not been adequately addressed. CCoonncclluussiioonn:: It has been determined that the readability level of patient educa-
tional texts related to anesthesiology field on web sites was at academic literacy level. We believe that the co-
operation of the anesthesiology associations and health care institutions is necessary for the revision of existing
information texts and the development of new texts.
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ızla gelişen dünyaya uyum sağlama ve
doğru bilgiyi daha çabuk öğrenme olanak-
larını sağlayan internet, günümüz insanı-

nın yaşamında vazgeçilmez bir unsurdur. Türkiye
İstatistik Kurumu (TÜİK) 2015 yılı verilerine göre,
ülkemizde kişilerin internet kullanım oranı
%55,9’dur.1 Bilgiye ulaşmanın kolay ve hızlı yolu
olan internetin yaygınlaşması ile birlikte birçok
insan, sağlıkla ilgili alacağı kararlar için internet or-
tamındaki bilgi sayfalarına başvurmaktadır. TÜİK
2015 verilerine göre, herhangi bir sebeple inter-
netten sağlık bilgisi  aranma  sıklığı %62,1’dir.1 Ya-
pılan bir araştırmada, sağlık alanında interneti
kullandığını bildiren bireylerin yarısından fazlası-
nın, bu sitelerden edindiği bilgileri, medikal konu-
larda karar vermede kullandığı belirtilmiştir.2

İnternet ortamında sunulan hasta bilgilen-
dirme metinleri; tıbbi uygulamaların endikasyon-
ları, yararları ve olası risklerini açıklayarak,
bilgilendirilmiş onam sürecinde hastalara yardımcı
olmak için kullanılabilir.3 Aynı zamanda, bu me-
tinlerin, hasta-hekim iletişimini sağlama ve hasta-
nın tedaviye uyumunu kolaylaştırma gibi yararları
ile sağlık problemlerinin çözümünde etkili olabile-
ceği gösterilmiştir.4 Ancak, bilginin değeri hastala-
rın bunu kavrayabilme yeteneği ile sınırlı olduğu
için, internet ortamındaki bu bilgilerin güvenilir-
liği ve güncelliği kadar “okunabilirliği”  ve “anlaşı-
labilirliği” de oldukça önemlidir. Okunabilirlik; bir
metnin okuma zorluk derecesi ile ilişkilendirilen,
dile özgü ve çeşitli matematiksel formüller ile ob-
jektif olarak ölçülebilen bir kavramdır. Amerikan
Ulusal Sağlık Enstitüsü, Amerika nüfusunun yak-
laşık %40’ının sağlık okuryazarlığı yetersiz ol-
duğu için karmaşık tıbbi bilgilerin, kavramayı en
üst düzeye çıkaracak etkili bir biçimde ve altı yıl-
lık eğitim düzeyine veya altına uygun olarak ya-
zılmasını önermektedir.5 Ülkemizde de durum
benzer olup, 2014 yılında yapılan araştırmada, hal-
kın %64,6’sının yetersiz sağlık okuryazarlığına
sahip olduğu bulunmuştur.6

Türkçe yayımlanan literatür taramamızda,
genel, epidural ve spinal anestezi konularında inter-
net ortamında sunulan hasta bilgilendirme metinleri
ile ilgili okunabilirlik düzeyini araştıran bir çalışmaya
rastlanmamıştır.

Bu çalışmada, Türkçe internet sitelerinde yer
alan genel, epidural ve spinal anestezi konularını içe-
ren hasta bilgilendirme metinlerinin okunabilirlik
düzeylerinin ve aynı zamanda içeriklerinin değer-
lendirilmesi amaçlanmıştır.

GEREÇ VE YÖNTEMLER

Araştırma için Sağlık Bilimleri Üniversitesi, Konya
Eğitim ve Araştırma Hastanesi Eğitim Planlama Ku-
rulundan (48929119/774 sayılı karar) izin alınmıştır.
Tanımlayıcı tipte tasarlanmış bu araştırmanın veri-
lerine ülkemizde sık kullanılan arama motoru olan
“http://www.google.com.tr/” aracılığı ile ulaşılmış-
tır. Kasım 2016 tarihinde arama motorunda “genel
anestezi”,  “spinal anestezi”, “epidural anestezi” ve
“bölgesel anestezi” anahtar kelimeleri kullanılarak
yapılan aramada ulaşılan ilk 10 sayfadaki toplam
300 internet sitesi değerlendirmeye alınmıştır. On
cümleden az bilgi içeren sitelerin yanı sıra sohbet,
forum, ticari blog siteleri ile sadece resim, tablo ve
video içeren siteler çalışma dışı bırakılmıştır. Aynı
zamanda, sadece lokal anestezi ile ilgili bilgi içeren
siteler de analize dâhil edilmemiştir. Bu sitelerde
yer alan bilgi metinleri Microsoft Word programına
aktarılarak; eğitim başlıkları, yazar bilgileri, site
url’si, adresler ve linkler okunabilirlik sonuçlarını
yanlış etkilememesi için silinmiştir. 

OKUNABİLİRLİK ÖLÇÜMÜ

İnternet sitelerinde yer alan bilgilendirme metinle-
rinin okunabilirlik düzeyinin hesaplanmasında,
Türkçe metinlerin okunabilirlik düzeyinin belirlen-
mesi için tanımlanmış olan Ateşman ve Bezirci-Yıl-
maz formülleri kullanılmıştır.7,8 İlk olarak, Microsoft
Word ortamında düzenlenmiş metinler bilgisayar
yazılım programına aktarılmıştır. Ardından ortalama
kelime sayısı (ortalama cümle uzunluğu), ortalama
hece sayısı (ortalama kelime uzunluğu), dört hece ve
üstü kelime sayısı ortalaması Excel programı aracılığı
ile manuel olarak hesaplanmıştır. Bu veriler yazılım
programına aktarılarak  Ateşman ve Bezirci-Yılmaz
formüllerinin okunabilirlik değerlerinin hesaplan-
masında kullanılmıştır.7,8

ATEŞMAN OKUNABİLİRLİK FORMÜLÜ

Flesch Okuma Kolaylığı Formülü’nün Türkçeye
uyarlanması ile geliştirilen, kelime ve cümle uzun-
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luğunu temel alan bir formüldür.7,9 Ateşman for-
mülüne göre bir metnin okunabilirlik düzeyinin
100’e yaklaştıkça kolay;  0’a yaklaştıkça zor olduğu
anlaşılmaktadır (Tablo 1).

Ateşman okunabilirlik formülü:

Okunabilirlik Puanı =198,825 - 40,175 x (top-
lam hece/toplam kelime) - 2,610 x (toplam ke-
lime/toplam cümle)

BEZİRCİ-YILMAZ OKUNABİLİRLİK FORMÜLÜ

Metinlerdeki cümle uzunlukları ve kelimelerdeki
hece sayıları, bugüne kadar geliştirilen farklı for-
müllerdeki özellikler ve Türkçe dilinin istatistiksel
özellikleri temel alınarak 2010 yılında geliştiril-
miştir.8 Kelimelerin hece sayısı kendine özgü ra-
kamlarla çarpılarak hesaplanmış ve  okunabilirlik
düzeyi aşağıdaki şekilde formüle edilmiştir. 

OKS:Ortalama kelime sayısı

H3:Ortalama 3 heceli kelime sayısı

H4:Ortalama 4 heceli kelime sayısı

H5:Ortalama 5 heceli kelime sayısı

H6:Ortalama 6 ve daha fazla heceli kelime sayısı

Bu formüle göre, metinlerdeki cümle uzun-
lukları arttıkça metinlerin okunabilirlik zorlukları
da artmaktadır. Aynı şekilde, kelimelerdeki hece
sayılarının artışı da o kelimenin ve çoğu zaman
cümlelerin de okunabilirliğini güçleştirmektedir.
Bu formülden elde edilen sonuç; bir metnin, ülke-
mizdeki eğitim sistemine göre hangi sınıf düzeyine
hitap ettiğini açıklamaktadır. Eğitim sistemi, 1-8
arası sınıflar için ilköğretim; 9-12 arası sınıflar için
ortaöğretim (lise); 12-16 arası sınıflar için lisans; 16

ve sonrası sınıflar için akademik eğitim seviyesini
göstermektedir.

METİNLERİN İÇERİK DEĞERLENDİRMESİ

Belirlenen anahtar kelimeler aracılığı ile ulaşılan
metinler, açıklayıcı bilgi içeriği ögeleri açısından
“genel anestezi” ve “spinal ve epidural anestezi”
olarak iki ayrı grupta değerlendirilmiştir. Genel
anestezi için; tanım, uygulama şekli, olası kompli-
kasyonlar (aspirasyon, boğaz ağrısı, sinir hasarı, diş
hasarı, boyun ve omurga hasarı vs.) ve kontrendi-
kasyonlar araştırılmıştır. Aynı şekilde spinal ve epi-
dural anestezi için de; tanım, uygulama şekli, olası
komplikasyonlar (hipotansiyon, ilaç toksisitesi,
sinir hasarı, enfeksiyon, bulantı ve kusma, paralizi
vs.) ve kontrendikasyonlar araştırılmıştır. Bu
komplikasyonların belirlenmesinde; gözlenme sık-
lığı ve kalıcı hasar bırakma kriterleri temel alın-
mıştır.10

İSTATİSTİKSEL ANALİZ

Yazılım programından elde edilen verilerin istatis-
tiksel olarak değerlendirilmesi için Statistical Pac-
kage of Social Sciences 20.0 (SPSS Chicago, IL,
ABD) programı kullanılmıştır. Veriler medyan ve
çeyrekler arası mesafe (%25-%75) olarak gösteril-
miştir. Metinlerin içerik değerlendirmesinde site-
lerin belirlenen sorulara yanıt verip vermediği
yüzde olarak saptanmış ve tanımlayıcı istatistik ve-
rileri analiz edilmiştir. Spinal ve epidural anestezi
ile genel anestezi olmak üzere iki grup oluşturul-
muştur. Grupların karşılaştırılmasında; normal da-
ğılımlarına göre bağımsız iki grup arası farklar
t-testi ve Mann-Whitney U testi ile değerlendiril-
miştir. Tüm incelemeler için p<0,05 değeri anlamlı
olarak kabul edilmiştir.

BULGULAR

Kasım 2016 tarihinde internet arama motorundan
her bir anahtar kelime için 100 site olmak üzere
toplam 300 internet sitesine ulaşılarak incelemeye
alındı. Dışlama kriterlerinin uygulanması sonra-
sında 300 internet sitesinden toplam 154’ü ince-
leme için uygun bulundu. Tekrarlayan 67 internet
sitesinin çıkarılması sonrasında kalan 87 (genel
anestezi için 56, spinal anestezi için 31) site değer-
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Ateşman değeri   Okunabilirlik Aralığı

90-100 Çok kolay

70-89 Kolay

50-69 Orta güçlükte

30-49 Zor

1-29 Çok zor

TABLO 1: Ateşman Türkçe okunabilirlik aralıkları.
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lendirmeye alındı (Şekil 1). İncelenen bu siteler-
den sadece 4’ü devlet ya da üniversite hastanesi
iken 83’ü ise özel hastane, tıp merkezi ya da özel
klinik  idi (Tablo 2). 

İncelenen metinlerde ortalama kelime sayısı,
ortalama hece sayısı, dört hece ve üstü kelime 
sayısı ortalaması, Ateşman ve Bezirci-Yılmaz
okunabilirlik düzey ortalamaları Tablo 3’te gö-
rülmektedir. Ortalama kelime sayısı ve dört hece
ve üstü kelime sayısı ortalaması, genel anestezi
metinlerinde spinal ve epidural anestezi metinle-
rine göre anlamlı olarak yüksek bulundu (sıra-
sıyla p=0,017; p<0,001). Ateşman’ın okunabilirlik
formülü ile Ateşman değeri spinal ve epidural
anestezi için 48,9 (45,2-53,1), genel anestezi için
42,9 (38,9-48,6) olarak hesaplandı (p<0,009). Her
iki anestezi türü için ortalama okunabilirlik ara-
lığı “zor” olarak bulundu. Bezirci-Yılmaz okuna-

bilirlik formülü ile yapılan hesaplamada, genel
anestezi için  15,0 (12,7-15,9), spinal ve epidural
anestezi için  12,5 (11,3-14,0) değerleri bulundu
(p<0,02). Bu formül ile her iki anestezi türü için
hazırlanmış olan metinlerin ülkemizdeki eğitim
sistemine göre “lisans düzeyinde” eğitim gerek-
tirdiği saptandı.

METİNLERİN İÇERİK DEĞERLENDİRMESİ

Her bir metin, araştırmaya dâhil olmayan ve en az
5 yıllık mesleki tecrübesi olan 2 farklı uzman tara-
fından içerik ve komplikasyonlar açısından değer-
lendirildi. Genel anestezi konusunda bilgilendirme
metni içeren sitelerin hepsi genel anestezinin tanı-
mını içerirken, %87,5’inde nasıl uygulandığı anla-
tılmıştı. Spinal ve epidural anestezi konusunda
bilgilendirme metni içeren sitelerin; %90,3’ü spi-
nal anestezinin tanımını, %93,5’i nasıl uygulandı-
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ŞEKİL 1: İncelenen internet sitelerinin akış diyagramı.



ğını, %90,3’ü spinal anestezinin faydalarını, %71’i
epidural anestezinin tanımını, %71’i nasıl uygu-

landığını ve %71’i epidural anestezinin faydalarını
içermekte idi. 

Anestezi uygulamaları ile ilişkili gözlenebile-
cek komplikasyonlar; sık gözlenen ve kalıcı hasar
bırakma potansiyeli olan komplikasyonlar olarak
iki grupta incelendi (Tablo 4). Spinal ve epidural
anestezi ile ilgili metin içeren sitelerin %38,7’inde
sık gözlenen komplikasyonlardan bahsedilmez
iken, genel anestezi ile ilgili bilgi metinleri içeren
sitelerde bu oran %78,6 idi (Tablo 4).

TARTIŞMA

Anestezi  işlemi öncesinde hekimlerin hastalarını
sözlü ve yazılı olarak bilgilendirmesi modern tıp uy-
gulamasında standart bir yaklaşımdır. Ancak, he-
kimlerin hasta bilgilendirme sürecinde sıklıkla
kullandığı tıbbi terminoloji birçok hasta tarafından
yeterince anlaşılmamaktadır. Ülkemizdeki birçok
kurumda hekim başına düşen hasta oranının fazla
olması nedeni ile uygulanacak prosedürler hakkında
preoperatif dönemde ayrıntılı bilgi aktarımı yapıla-
mayabilir. Yine ülkemizde yakın zamanda yapılan
bir araştırmada, anestezi işlemi öncesi hastaları bil-
gilendirmek amacıyla rutin olarak kullanılan yazılı
aydınlatılmış onam formlarının da okunabilirlik
oranlarının oldukça düşük olduğu rapor edilmiştir.11

Yapılan bir araştırma, hastaların anestezi konusun-
daki perspektifinin perioperatif dönemde hoş olma-
yan deneyimlerle (bulantı, kusma ve ağrı gibi) sınırlı
olduğunu ortaya koymuştur.12 Bu durum, hasta ve
yakınlarının, anestezi işlemi hakkında kendi yön-
temlerini kullanarak bilgi edinmelerine neden ol-
maktadır. Bu çalışma, ülkemizde anestezi alanı ile
ilgili hasta bilgilendirme metni içeren internet site-
lerinin analizinin yapıldığı ilk araştırmadır. Sonuç-
larımıza göre incelenen sitelerin çoğunluğunun
okunabilirlik düzeyinin çok düşük olduğu, lisans
eğitim düzeyinde olan kişilere hitap ettiği saptan-
mıştır.

Okunabilirlik, 1800’lü yılların başında Ame-
rika Birleşik Devletleri’nde ortaya çıkan ve genel
anlamıyla herhangi bir dildeki bir yazılı metnin
okuyucu düzeyine  uygunluğu hakkında fikir veren
bir kavramdır.13 Metinlerin güçlük derecesinin tes-
piti için temelde hece ve kelime sayısına dayalı çe-
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www.florence.com.tr                                                

www.memorial.com.tr

www.akademihastanesi.com.tr                              

www.fitik.com.tr

www.ent.com.tr                                                         

www.hospitadent.com

kozmetikcerrahi.com                                                 

www.kapadokyahastanesi.com.tr

uygarurer.com                                                            

www.markadis.com.tr

www.efeskbb.com                                                     

tobbetuhastanesi.com.tr

www.cihanhastanesi.com.tr

www.ozeltrakyahastanesi.com.tr

www.medinova.com.tr

www.kavaklideresaglik.com

www.izmirkarsiyakakadindogum.com                               

www.ertasdisklinigi.com

dentaklinik.com

www.denteuropa.com

www.ozeldentalank.com.tr                                     

www.dentatasehir.com

www.aydindent.com                                                 

www.dentistanbul.com.tr

www.bakirkoyestetikdent.com                               

www.karatashastanesi.com.tr

www.doktorbayramozturkhastanesi.com.tr

www.istanbulsafak.com

likyahastanesi.com

www.muminehatun.com

centralhospital.com

www.goztepehastanesi.com.tr

www.rumelihospital.com.tr

www.meltemhastanesi.com

kbbmerkezi.com

www.palmiyehastanesi.com.tr

www.yuzyilpendik.com

www.bulenttiras.com

www.ailekonak.com

www.doktornevra.com

www.drbanuciftci.com

jalegurluler.com

www.turkiyehastanesi.com

www.adcdent.com

webb.deu.edu.tr

www.kolonrektum.com/anestezi

www.dentanest.com.tr                                             

www.bayindirhastanesi.com.tr

www.dent-art.com.tr                                                

www.mardinpark.com.tr

www.maydent.com.tr

www.gapdental.com.tr                                             

www.kbbhastanesi.com

www.emreilhan.com                                                 

sanmedhastanesi.com

www.jimer.com.tr                          

www.ozelyalovahastanesi.com.tr                                                           

marmaradent.com.tr

www.duyguhastanesi.com.tr                                   

www.medipolmega.com

www.yeditepedishastanesi.com                             

dishekimligindesedasyon.com

www.ankanaturadent.com                                      

www.gapdental.com.tr 

www.doganhastanesi.com                                       

www.ocd.com.tr

www.kadikoysifa.com

kozmetikcerrahi.com

www.esencanhastanesi.com.tr

www.ozeltrakyahastanesi.com.tr

www.diyarbakireah.saglik.gov.tr

sirnakdh.saglik.gov.tr

spinal- epidural-bölgesel anestezi

www.acibadem.com.tr

www.medistate.com.tr

sanmedhastanesi.com

www.mardinpark.com.tr

www.sarhospital.com.tr

likyahastanesi.com/tr

www.gisbirhastane.com

www.gophastanesi.com.tr

ozelakademi.com.tr                                                         

neu.edu.tr

www.yasamhastanesi.com.tr

www.mehmettongal.com

www.drugurates.com

www.cansivet.com

TABLO 2: İncelenen internet siteleri.



şitli matematiksel formüller geliştirilmiştir. Litera-
türde İngilizce yazılmış metinler için kısa cümle-
lerden ve az heceli kelimelerden oluşan bir bilgi
metninin, 6–8 yıl eğitim alan bir kişi tarafından
rahatça okunabildiği ve anlaşılabildiği bilinmek-
tedir.14 Türk dilinde ortalama cümle uzunluğu;
Ateşman formülünde 9-10 sözcük, Bezirci-Yıl-
maz formülünde ise 10-11 sözcük olarak hesap-
lanmıştır.7,8 Her iki formülde de ortalama kelime
uzunluğu 2,6 hece olarak saptanmıştır. Çalışma-
mızda incelenen internet sitelerindeki metinle-
rin ortalama cümle ve kelime uzunlukları
belirtilen değerlerin üzerinde tespit edildiğinden,
bu metinlerin  okunabilirlik düzeylerinin düşük
olduğu söylenebilir. Bulgularımız, daha önce bu
alanda yapılan çalışmalar ile benzerlik göstermek-
tedir. De Oliveira ve ark., anesteziyoloji alanında
internet tabanlı hasta eğitimi materyallerinin oku-
nabilirliğini ve içeriğini gözden geçirdikleri çalış-
mada, metinlerin tavsiye edilen okunabilirlik
derecesinin çok üzerinde yazıldığını bildirmişler-
dir.15

İnternet ortamındaki anestezi ile ilgili hasta
bilgilendirme metinlerinin okunabilirlik düzeyi-
nin toplumdaki bireylerin çoğunluğunu kapsaya-
cak şekilde iyileştirilmesi, cerrahi uygulanacak
olan milyonlarca hastanın preoperatif endişe ve
korkusunun azalmasını sağlayarak doğrudan hasta
sonuçlarını etkileyebilir. İnternet aracılığı ile ula-
şılan sağlık bilgisini anlamak, yorumlamak ve kişi-
sel sağlığa uyarlamak  sağlık okuryazarlık seviyesi
ile ilişkilidir.16 Ülkemizde 2014 yılında yapılan araş-
tırmada, toplumun üçte ikisinin yetersiz sağlık
okuryazarlığı düzeyine sahip olduğu saptanmıştır.6

Sağlık okuryazarlığı düzeyinin yetersiz olmasının,
tıbbi bilgileri anlayabilme ve talimatları yerine ge-
tirmede zorluklara ve sağlık hizmetlerinin etkin
kullanımında sorunlara neden olduğu gösterilmiş-
tir.17 Sonuçlarımız anestezi alanında internet site-
lerinden ulaşılan  hasta bilgilendirme metinlerinin
yeniden tasarlanması ve dil içeriğinin düşük sağlık
okuryazarlık seviyesi olan hastalar tarafından da
değerlendirilebilir seviyeye getirilmesi gerekliliğini
ortaya koymuştur. Bu bağlamda cümle uzunluğunu
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Genel anestezi (n=56) Spinal-epidural anestezi (n=31) 

mean±SS n (%) mean±SS n (%) p

Ateşman okunabilirlik değeri 42,9 (38,9-48,6) 48,9 (45,2-53,1) <0,009

Bezirci-Yılmaz okunabilirlik değeri 15,0 (12,7-15,9) 12,5 (11,3-14,0) <0,002

Ortalama hece sayısı 2,94 (2,88-3,02) 2,93 (2,85-3,00) 0,423

Ortalama kelime sayısı 13,7 (12,2-15,3) 12,46 (11,04-13,48) 0017

Dört hece ve üstü kelime sayısı ortalaması 8,75 (8,28-9,27) 4,07 (3,57-4,64) <0,001

TABLO 3: Anestezi bilgilendirme metinlerin okunabilirlik değerleri [median (%25-%75)].

En sık görülen Sekel bırakan En sık görülen Sekel bırakan  

komplikasyonlar* komplikasyonlar** komplikasyonlar*** komplikasyonlar****

(Spinal-epidural anestezi n=31) (Spinal-epidural anestezi n=31) (Genel anestezi n=56) (Genel anestezi n=56)

Komplikasyon içermeyen 12 (%38,7) 22 (%71) 44 (%78,6) 14 (%25)

1 komplikasyon içeren 8 (%25,8) 3 (%9,7) 1 (%1,8) 28 (%50)

2 komplikasyon içeren 2 (%6,5) 3 (%9,7) 1 (%1,8) 8 (%14,3)

3 komplikasyon içeren 5 (%16,1) 3 (%9,7) 10 (%17,9) 5 (%8,9)

4 komplikasyon içeren 4 (%12.9) - - 1 (%1,8)

TABLO 4: Bilgilendirme metin içeriklerinin komplikasyonlar açısından  analizi.

*     İdrar retansiyonu, bulantı-kusma, hipotansiyon, postdural baş ağrısı.
**   Sinir hasarı, paralizi, enfeksiyon. 
*** Ses kısıklığı, boğaz ağrısı, dil-diş-dudak hasarı.
****Sinir hasarı, boyun-omurga hasarı, özofagus-larinks hasarı, koter yanığı, hipoksi, aspirasyon, zor havayolu, kalp krizi.



8-10 kelime ile sınırlamak, uzun ve çok heceli 
sözcükler yerine kısa ve daha yaygın kullanılan eş
anlamlı sözcükleri tercih etmek ve medikal termi-
noloji yerine mümkün olduğunca basit terimler
kullanmak okunabilirliği artırmak için uygulana-
bilecek bazı stratejiler olarak sıralanabilir.18,19

Bu stratejiler ile hasta bilgilendirme metinle-
rinin okunabilirliğinin artırılması sağlanabilir.
Ancak, bu metinlerin içeriğinin düzenlenmesi de
oldukça önemlidir. Araştırmada incelenen hasta
bilgilendirme metinlerinin büyük kısmının anes-
tezi işleminin tanımını içerdiği görülmüştür.
Ancak, anestezi uygulamaları ile ilişkili riskler,
olumsuz etkiler ve kontrendikasyonlar hakkında
metinlerin genelinde yeterli bilgi sunulmadığı sap-
tanmıştır. Anestezi işlemleri sırasında oluşabilecek
komplikasyonlar konusunda hastaların bilgilendi-
rilmesi ve yazılı rızalarının alınması hukuki bir zo-
runluluktur. Literatürde, gerek anesteziyoloji gerek
diğer tıp disiplinlerinde yapılan araştırmalarda,
tıbbi işlemlerle ilişkili komplikasyonlar açısından
bilgi sunumunda benzer bir tutarsızlık sergilendiği
bilinmektedir.20

Hastaların internet ortamında ulaştıkları sağlık
bilgisi içeriğinden yararlanabilmeleri için, metin-
lerin anlaşılır bir şekilde yazılmasının yanı sıra ye-
terli kalitede sunulması gerekmektedir. Elektronik
sağlık içeriği ve hizmetlerinin etkin şekilde gelişti-
rilmesi için, tıbbi sitelerin  belirlenmiş kalite öl-
çütlerine uygun düzenlenmesi gerekliliği 2002
yılında ortaya konulmuştur.21 Türkçe internet site-
lerinden ulaşılan hasta bilgilendirmeye yönelik
kaynakların büyük bölümü, kalite ve kantite açı-
sından içerik denetimi yapılmayan ve sertifikalan-
dırılmamış sitelerdir. Bu nedenle, bu araştırmada
taranan sitelerin bilgi içeriğinin doğruluğu ve ha-
zırlayanın kalifikasyonu açısından belirli standart-
lara uygunluğunun yeterince denetlenmemiş
olması çalışmanın kısıtlılığıdır. Yine, araştırmaya
dâhil edilen kurumsal sitelerin sayıca az olması ve
özel kurumlarla ilgili kategorizasyonun yapılama-
ması nedeni ile değerlendirmenin kurumsal kap-

sam açısından optimum olmadığı düşünülmekte-
dir.

SONUÇ

Bu araştırmada, Türkçe internet sitelerinde, anes-
tezi alanında hazırlanmış olan hasta bilgilendirme
metinlerinin -ülkemizin eğitim düzeyi dikkate
alındığında- okunabilirlik oranlarının oldukça
düşük olduğu saptanmıştır. Metinlerde açık, anla-
şılır ve uygun bir okuma düzeyinde kanıta dayalı
bilgiler sunulması, anestezi uzmanları ile hastaları
arasındaki iletişimin geliştirilmesine olan katkısı-
nın yanı sıra doğrudan hasta sonuçlarını etkileye-
bilir. Mevcut bilgilendirme metinlerinin revizyonu
ve önerilen stratejiler doğrultusunda yeni metinle-
rin geliştirilmesi için, bu konuda etkin dernek ve
kurumların işbirliği içinde olması gerektiği kanaa-
tine varılmıştır.

TTeeşşeekkkküürr

Asım Egemen Yılmaz ve Burak Bezirci tarafından hazırlanan
ve araştırmamızda  kullandığımız yazılım programı için hoca-
larımıza teşekkürü borç biliriz.
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Yazarlar herhangi bir çıkar çatışması veya finansal destek bil-
dirmemiştir.
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